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COMPACT STAND
900PT400

1.	 Press the spring button on 
the stand base.

2.	Slide the middle bracket 
onto the shaft on the stand 
base.

3.	Clip the middle bracket 
into place.

4.	Press the spring button on 
the upper bracket and slide 
into the middle bracket.

5.	Using the spring button, 
adjust the height as 
required.

6.	Place the myAIRVO™/
myAIRVO 2 humidifier 
onto the base and clip the 
waterbag to the upper 
bracket.

7.	 Clip the breathing tube to 
the stand.

8.	The completed assembly 
should appear as shown.

9.	The stand can also be used 
to carry the myAIRVO™/ 
myAIRVO 2.

Warnings
•	 Always position the stand 

on a stable, flat surface.
•	 Ensure the myAIRVO™/ 

myAIRVO 2 is firmly 
located in the base pins.

•	 Always empty the chamber 
before moving the stand 
using the carry handle.

•	 California residents please 
be advised of the following, 
pursuant to Proposition 
65: This product contains 
chemicals known to the 
State of California to cause 
cancer, birth defects and 
other reproductive harm. 
For more information, 
please visit: www.fphcare.
com/prop65

SUPORTE COMPACTO 
900PT400

1.	 Pressione o botão de 
pressão situado na base do 
suporte.

2.	Deslize a haste do meio no 
eixo situado na base do 
suporte.

3.	Fixe a haste do meio no 
local apropriado.

4.	Pressione o botão de 
pressão situado na haste 
superior e deslize-a no 
interior da haste do meio.

5.	Utilizando o botão de 
pressão, ajuste a altura 
conforme necessário.

6.	Posicione o umidificador 
myAIRVO™/ myAIRVO 2 na 
base e fixe a bolsa de água 
na haste superior.

7.	 Fixe o circuito respiratório 
no suporte.

8.	O conjunto completo 
deverá se apresentar 
conforme a ilustração.

9.	O suporte também 
pode ser utilizado para 
transportar o myAIRVO™/ 
myAIRVO 2.

Advertências 
•	 Sempre posicione o suporte 

em superfície estável e 
plana.

•	 Assegure-se de que o 
myAIRVO™/ myAIRVO 
2 esteja firmemente 
posicionado nos pinos da 
base.

•	 Sempre esvazie a câmara 
antes de movimentar o 
suporte utilizando a alça de 
transporte.

SUPPORT COMPACT 
900PT400

1.	 Appuyer sur le bouton situé 
sur la base du support. 

2.	Faire glisser le support 
du milieu à l’intérieur du 
support de base.

3.	  Fixer le support du milieu 
sur le support de base.

4.	Appuyer sur le bouton situé 
sur le support restant à 
mettre en place et l’insérer 
dans le support du milieu. 

5.	Ajuster la hauteur grâce à 
ce bouton.

6.	Placer l’humidificateur 
myAIRVO™/ myAIRVO 2 
sur la base et accrocher la 
poche d’eau sur le support 
du haut.

7.	 Accrocher le circuit 
respiratoire sur le support, 
près de la poche d’eau.

8.	Le montage terminé doit 
correspondre au modèle 
présenté.

9.	Le support peut également 
être utilisé pour transporter 
myAIRVO™/ myAIRVO 2.

Avertissements 
•  Toujours positionner la base 

sur une surface stable et 
plate.

•	 S’assurer que myAIRVO™/ 
myAIRVO 2 soit fermement 
attaché aux accroches 
situées sur la base.

•	 Toujours vider la chambre 
avant de déplacer le 
support par la poignée.

COMPACT STATIEF 
900PT400

1.	 Druk op de veerknop aan 
de basis van het statief.

2.	Glijd de middelste console 
op de schacht op de basis 
van het statief.

3.	Klik de middelste console 
op zijn plaats.

4.	Druk op de veerknop op 
de bovenste console en 
glijd hem in de middelste 
console.

5.	Stel de hoogte in  naar 
behoefte met behulp van 
de veerknop.

6.	Plaats de myAIRVO™/ 
myAIRVO 2 bevochtiger 
op de basis en bevestig de 
waterzak op de bovenste 
console.

7.	 Klik de ademhalingsslang 
vast op het statief.

8.	Volledig geassembleerd 
zou het er als volgt moeten 
uitzien.

9.	Het statief kan gebruikt 
worden om de myAIRVO™/ 
myAIRVO 2 dragen.

Waarschuwingen
•	 Plaats het statief steeds 

op een stabiele, vlakke 
oppervlakte.

•	 Zorg ervoor dat de 
myAIRVO™/ myAIRVO 
2 goed vastzit op de 
basispinnen.

•	 Voordat u het statief met 
behulp van de draagbeugel 
verplaatst, moet de kamer 
altijd eerst geleegd worden.

KOMPAKTSTÄNDER
900PT400

1.	 Drücken Sie den gefederten 
Knopf an der Ständerbasis.

2.	Schieben Sie die mittlere 
Halterung auf den Schaft auf 
der Ständerbasis.

3.	Klemmen Sie die mittlere 
Halterung an.

4.	Drücken Sie den gefederten 
Knopf an der oberen 
Halterung und schieben 
Sie diese in die mittlere 
Halterung.

5.	Justieren Sie die Höhe mithilfe 
des gefederten Knopfes nach 
Bedarf.

6.	Stellen Sie den myAIRVO™/ 
myAIRVO 2 -Befeuchter auf 
die Basis und klemmen Sie 
den Wasserbeutel an die 
obere Halterung.

7.	 Befestigen Sie den 
Beatmungsschlauch am 
Ständer.

8.	Der gesamte Aufbau sollte 
folgendermaßen aussehen.

9.	Der Ständer kann auch für 
den myAIRVO™/ myAIRVO 2 
verwendet werden.

Warnhinweise
•	 Der Ständer muss stets 

auf einer stabilen, ebenen 
Unterlage stehen.

•	 Vergewissern Sie sich, dass 
der myAIRVO™/ myAIRVO 
2 fest in den Basisstiften 
verankert ist.

•	 Leeren Sie die Wasserkammer 
stets aus, bevor der 
Ständer mit dem Tragegriff 
transportiert wird.

PEDESTAL COMPACTO
900PT400

1.	 Presione la tecla de resorte 
en la base del pedestal.

2.	Deslice la abrazadera de 
en medio sobre el eje en la 
base de pedestal.

3.	Encaje la abrazadera de en 
medio en su lugar.

4.	Presione la tecla de resorte 
en la abrazadera superior 
y deslícela sobre la 
abrazadera de en medio.

5.	Utilizando la tecla de 
resorte, ajuste la altura a 
como se requiera.

6.	Coloque el humidificador 
myAIRVO™/ myAIRVO 
2 sobre la base y encaje 
la bolsa de agua en la 
abrazadera superior.

7.	 Encaje el tubo respiratorio 
al pedestal.

8.	El ensamblaje terminado 
debe de parecerse a lo 
que se muestra.

9.	El pedestal también se 
puede utilizar para cargar 
al myAIRVO™/ myAIRVO 
2.

Precauciones
•	 Siempre coloque el 

pedestal sobre una 
superficie plana, estable.

•	 Asegúrese de que el 
myAIRVO™/ myAIRVO 2 
esté firmemente ubicado 
en los pernos del pedestal.

•	 Siempre vacíe la cámara 
antes de mover el pedestal 
utilizando el asa para 
cargar.

ASTA DI 
SOSTEGNOCOMPATTA
900PT400

1.	 Premere il tasto a molla 
sulla base dell’asta.

2.	Far scorrere il supporto 
centrale sulla stanga della 
base dell’asta.

3.	Agganciare il supporto 
centrale in posizione.

4.	Premere il tasto a molla 
sul supporto superiore e 
far scorrere nel supporto 
centrale.

5.	Utilizzando il tasto a molla, 
regolare l’altezza come 
necessario.

6.	Mettere l’umidificatore 
myAIRVO™/ myAIRVO 2 
sulla base ed agganciare la 
sacca d’acqua al supporto 
superiore.

7.	 Agganciare il circuito 
respiratorio all’asta.

8.	L’assemblaggio completo 
dovrebbe essere come 
raffigurato.

9.	L’asta può essere anche 
utilizzata per trasportare 
myAIRVO™/ myAIRVO 2.

Avvertenze
•	 Posizionare sempre l’asta 

su una superficie stabile e 
piatta.

•	 Assicurarsi che myAIRVO™ 
/ myAIRVO 2sia piazzato 
saldamente ai perni della 
base.

•	 Svuotare sempre la camera 
prima di muovere l’asta 
utilizzando la maniglia per il 
trasporto.

KOMPAKT STATIV
900PT400

1.	 Tryk på fjederknappen på 
stativets fod.

2.	Lad midterstøtten glide 
ned på skaftet på stativets 
fod.

3.	Klem midterstøtten på 
plads.

4.	Tryk på fjederknappen på 
den øvre støtte og lad den 
glide ned på midterstøtten.

5.	Justér højden efter 
behov ved hjælp af 
fjederknappen.

6.	Anbring myAIRVO™/ 
myAIRVO 2 befugteren på 
foden og klem vandposen 
fast på den øvre støtte.

7.	 Klem patientslangen fast  
på stativet.

8.	Den færdige enhed skal se 
ud  
som vist.

9.	Stativet kan ligeledes 
anvendes til at bære 
myAIRVO™/ myAIRVO 2.

Advarsler
•	 Anbring altid stativet på en 

stabil, plan overflade.

•	 Kontrollér, at myAIRVO™/ 
myAIRVO 2 er solidt 
placeret i fodens holdere.

•	 Tøm altid kammeret,  
inden stativet flyttes ved 
brug af bærehåndtaget.
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STOJAK KOMPAKTOWY
900PT400

1.	 Naciśnij przycisk sprężynujący w 
podstawie stojaka.

2.	Wsuń środkowy wspornik na pręt 
w podstawie stojaka.

3.	 Zatrzaśnij środkowy wspornik na 
swoim miejscu.

4.	Naciśnij przycisk sprężynujący 
na górnym wsporniku i wsuń go 
w środkowy wspornik.

5.	 Za pomocą przycisku 
sprężynującego ustaw wysokość 
do swoich wymagań.

6.	Umieść nawilżacz myAIRVO™/ 
myAIRVO 2 na podstawie i 
zamocuj zatrzaskowo worek z 
wodą do górnego wspornika.

7.	 Zamocuj zatrzaskowo rurę 
obwodu oddechowego do 
podstawy.

8.	Kompletny montaż powinien 
wyglądać jak pokazano na 
rysunku.

9.	Podstawę można również 
wykorzystać do przenoszenia 
nawilżacza myAIRVO™/ 
myAIRVO 2.

Ostrzeżenia
•	 Zawsze ustawiaj podstawę na 

stabilnej płaskiej powierzchni.
•	 Upewnij się, że nawilżacz 

myAIRVO™/ myAIRVO 
2 stabilnie stoi na kołkach 
podstawy.

•	 Przed przeniesieniem podstawy za 
uchwyt zawsze opróżnij komorę.

pl KOMPAKTIŠKAS STOVAS
900PT400

1.	Paspauskite mygtuką, esantį 
ant stovo pagrindo.

2.	Užmaukite vidurinį laikiklį ant 
vamzdelio, esančio ant stovo 
pagrindo.

3.	Užfiksuokite vidurinį laikiklį.
4.	 Paspauskite mygtuką, esantį 

ant viršutinio laikiklio, ir įkiškite 
laikiklį į vidurinį laikiklį.

5.	Naudodami mygtuką 
sureguliuokite aukštį.

6.	Uždėkite „myAIRVO™/ 
myAIRVO 2“ drėkintuvą 
ant pagrindo ir pritvirtinkite 
vandens maišelį prie 
viršutinio laikiklio.

7.	Pritvirtinkite kvėpavimo 
vamzdelį prie stovo.

8.	Surinktas įrenginys turi 
atrodyti taip, kaip parodyta.

9.	Stovą taip pat galima naudoti 
norint pernešti  „myAIRVO™/ 
myAIRVO 2“.

Įspėjimai
•	 Stovą visada pastatykite ant 

stabilaus, lygaus paviršiaus.
•	 Įsitikinkite, kad 

„myAIRVO™/ myAIRVO 
2“ gerai pritvirtintas prie 
pagrindo laikiklių.

•	 Prieš nešdami stovą 
naudodami nešimo rankeną 
visada ištuštinkite  kamerą.
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KOSTUTINTELINE
900PT400

1.	 Paina telineen alustan 
jousipainiketta.

2.	Työnnä telineen keskivarsi 
telineen alustan varsiosaan.

3.	Napsauta keskivarsi kiinni.

4.	Paina ylävarren 
jousipainiketta ja työnnä 
keskivarteen.

5.	Säädä korkeutta 
tarvittaessa 
jousipainikkeesta.

6.	Aseta myAIRVO™/ 
myAIRVO 2 kostutin kiinni 
alustaan ja napsauta 
vesipussi kiinni telineen 
ylävarteen.

7.	 Napsauta hengitysputki 
kiinni telineeseen.

8.	Kokoonpanon pitäisi olla 
kuvassa esitetyn mukainen.

9.	Telinettä voi käyttää myös 
myAIRVO™/ myAIRVO 2 
kostuttimen kantamiseen.

Varoitukset
•	 Sijoita teline aina tukevalle 

tasolle.

•	 Varmista, että myAIRVO™/ 
myAIRVO 2 kostutin on 
kunnolla kiinni alustan 
nastoissa.

•	 Tyhjennä säiliö aina ennen 
kuin telinettä siirretään 
kantokahvaa käyttäen.

ΒΑΣΗ ΣΤΗΡΙΞΗΣ ΜΙΚΡΟΥ 
ΜΕΓΕΘΟΥΣ
900PT400

1.	 Πατήστε το ελατηριωτό κουμπί 
στη βάση της βάσης στήριξης.

2.	Ολισθήστε το μεσαίο στήριγμα 
επάνω στον άξονα στη βάση της 
βάσης στήριξης.

3.	Στερεώστε το μεσαίο στήριγμα 
στη θέση του.

4.	Πατήστε το ελατηριωτό κουμπί 
στο επάνω στήριγμα και ολισθήστε 
το μέσα στο μεσαίο στήριγμα.

5.	Χρησιμοποιώντας το ελατηριωτό 
κουμπί, προσαρμόστε το ύψος 
όπως απαιτείται.

6.	Τοποθετήστε τον υγραντήρα 
myAIRVO™/ myAIRVO 2 
επάνω στη βάση και στερεώστε 
τον ασκό νερού στο επάνω 
στήριγμα.

7.	 Στερεώστε το αναπνευστικό 
σωλήνα στη βάση στήριξης.

8.	Η συναρμολογημένη διάταξη 
πρέπει να φαίνεται όπως στην 
εικόνα.

9.	Η βάση στήριξης μπορεί επίσης 
να χρησιμοποιηθεί για τη 
μεταφορά του myAIRVO™/ 
myAIRVO 2.

Προειδοποιήσεις

•	 Τοποθετείτε πάντοτε τη βάση 
στήριξης επάνω σε μια σταθερή, 
επίπεδη επιφάνεια.

•	 Διασφαλίστε ότι το myAIRVO™ 
/ myAIRVO 2είναι σταθερά 
τοποθετημένο μέσα στις ακίδες 
της βάσης.

•	 Αδειάζετε πάντοτε το θάλαμο 
προτού μετακινήσετε τη βάση 
στήριξης χρησιμοποιώντας τη 
λαβή μεταφοράς.

KOMPAKT STANT
900PT400

1.	Stant tabanındaki yaylı 
düğmeye basın.

2.	Ortadaki braketi stant 
tabanının üzerinde bulunan 
milin üstüne kaydırın.

3.	Ortadaki braketi yerine oturtun.
4.	Üst braketteki yaylı düğmeye 

basıp ortadaki braketin içine 
kaydırın.

5.	Yaylı düğmeyi kullanarak 
yüksekliği gerektiği şekilde 
ayarlayın.

6.	myAIRVO™/ myAIRVO 2 
nemlendiriciyi tabanın üzerine 
yerleştirip su torbasını üst 
brakete tutturun.

7.	Solunum hortumunu standa 
tutturun.

8.	 Tamamlanmış düzenek 
gösterildiği şekilde olmalıdır.

9.	Stant ayrıca myAIRVO™/ 
myAIRVO 2’yu taşımak için de 
kullanılabilir.

Uyarılar
•	 Standı daima sabit ve düz bir 

yüzeyin üzerine yerleştirin.
•	 myAIRVO™/ myAIRVO 

2’nun taban pimlerine iyice 
oturduğundan emin olun.

•	 Taşıma kulbunu kullanarak 
standı hareket ettirmeden önce 
haznesini mutlaka boşaltın.

KOMPAKT STATIV
900PT400

1.	 Tryck in fjäderknappen på 
stativbasen.

2.	Skjut den mellersta hållaren 
över skaftet på stativbasen.

3.	Kläm fast den mellersta 
hållaren på plats.

4.	Tryck in fjäderknappen på 
den övre hållaren och skjut in 
i den mellersta hållaren.

5.	Justera höjden med 
fjäderknappen enligt vad 
som krävs.

6.	Placera myAIRVO™/ 
myAIRVO 2 luftfuktare 
på basen och kläm fast 
vattenpåsen på den övre 
hållaren.

7.	 Kläm fast andningsslangen  
på stativet.

8.	Den färdiga monteringen bör 
se ut som på bilden.

9.	Stativet kan även användas 
för att bära myAIRVO™/ 
myAIRVO 2.

Varningar
•	 Placera alltid stativet på en 

stabil, plan yta.

•	 Se till att myAIRVO™/ 
myAIRVO 2 är ordentligt 
fastsatt i basstiften.

•	 Töm alltid kammaren 
innan stativet flyttas med 
hjälp av bärhandtaget.

КОМПАКТНАЯ СТОЙКА
900PT400

1.	 Нажмите на пружинную кнопку, 
расположенную на основании 
стойки.

2.	Установите центральную часть 
кронштейна в паз на основании 
стойки.

3.	Зафиксируйте центральный 
кронштейн. 

4.	Нажмите на пружинную кнопку 
на верхней части опоры и 
установите ее в среднюю часть.

5.	 Установите с помощью пружинной 
кнопки нужную высоту.

6.	Поместите увлажнитель  
myAIRVO™/ myAIRVO 2 на 
основание и закрепите мешок 
для воды на верхней части 
кронштейна.

7.	 Закрепите на стойке дыхательную 
трубку.

8.	Полностью собранная стойка 
должна выглядеть следующим 
образом.

9.	На стойку можно также установить 
myAIRVO™/ myAIRVO 2.

Меры предосторожности

•	 Стойка обязательно устанавливается 
на стабильную плоскую поверхность.

•	 Убедитесь, что myAIRVO™/ 
myAIRVO 2 прочно размещен 
на цокольных штифтах.

•	 Прежде чем передвинуть стойку 
с помощью ручки для переноски, 
всегда опорожняйте емкость. 

STALAK COMPACT
900PT400

1.	Pritisnite opružnu tipku na 
osnovici stalka.

2.	Pogurajte srednju pregradu 
nazad na držalo na osnovici 
stalka.

3.	Pričvrstite srednju pregradu 
natrag na mjesto.

4.	Pritisnite opružnu tipku na 
gornjoj pregradi i povucite je 
u srednju pregradu.

5.	Uporabom opružne tipke 
prilagodite visinu prema 
potrebi.

6.	Smjestite ovlaživač 
myAIRVO™ / myAIRVO 2na 
osnovicu i prikopčajte vrećicu 
s vodom na gornju pregradu.

7.	Prikopčajte cijev za disanje 
na stalak.

8.	Potpuni sklop treba izgledati 
kao na prikazu.

9.	Stalak se također može 
koristiti za nošenje uređaja 
myAIRVO™/ myAIRVO 2.

Upozorenja
•	 Uvijek položite stalak na 

stabilnu, ravnu površinu.
•	 Pobrinite se da je uređaj 

myAIRVO™/ myAIRVO 2 
čvrsto položen na podloške 
osnovice.

•	 Uvijek ispraznite komoru prije 
pomicanja stalka uporabom 
ručke za nošenje.

KOMPAKTNÝ STOJAN
900PT400

1.	Stlačte odpružený výstupok 
na základni stojana.

2.	Strednú svorku nasuňte na 
tyčku základne stojana.

3.	 Zacvaknite strednú svorku na 
svoje miesto.

4.	Stlačte odpružený výstupok 
na hornej svorke a zasuňte 
ho do strednej svorky.

5.	Použitím odpruženého 
výstupku nastavte potrebnú 
výšku.

6.	 Zvlhčovač myAIRVO™/ 
myAIRVO 2 umiestnite na 
základňu a vak na vodu 
pripnite k hornej svorke.

7.	K stojanu pripnite dýchaciu 
trubicu.

8.	 Zostavená súprava by mala 
vyzerať, tak ako je zobrazené 
na obrázku.

9.	Stojan možno tiež použiť ako 
základňu pre myAIRVO™/ 
myAIRVO 2.

Varovania
•	 Stojan musí vždy stáť na 

stabilnej, rovnej ploche.
•	 Uistite sa, že je myAIRVO™/ 

myAIRVO 2 pevne uložený 
na kolíkoch základne.

•	 Pred presunutím stojanu 
pomocou rukoväte vždy 
vyprázdnite komoru.

KOMPAKTNÍ STOJAN
900PT400

1.	Stiskněte pružinové tlačítko na 
základně stojanu.

2.	Posuňte prostřední úchyt na 
tyč na základě stojanu.

3.	Svorkami připevněte úchyt na 
místo.

4.	Stiskněte pružinové tlačítko na 
horním úchytu a posuňte jej do 
prostředního úchytu.

5.	Pomocí pružinového tlačítka 
upravte potřebnou výšku.

6.	 Zvlhčovač myAIRVO™ 
umístěte na základnu a 
připevněte vodní vak svorkami 
k hornímu úchytu.

7.	Pomocí svorky připevněte 
dýchací hadici ke stojanu.

8.	Celková sestava by měla 
vypadat tak, jak je znázorněno.

9.	Stojan je možné použít také 
pro přenášení zvlhčovače 
myAIRVO™.

Výstrahy
•	 Stojan umisťujte vždy na 

stabilní, rovný povrch.
•	 Zkontrolujte, zda je zvlhčovač 

myAIRVO™/ myAIRVO 2 
pevně usazen na čepech 
základny.

•	 Před přenášením stojanu 
pomocí držadla vždy 
vyprázdněte komoru.

KOMPAKTNO STOJALO
900PT400

1.	Pritisnite vzmetni gumb  
na podnožju stojala.

2.	Potisnite srednji opornik na 
nosilec na podnožju stojala.

3.	Srednji nosilec zataknite  
na mesto.

4.	Pritisnite vzmetni gumb 
na zgornjem nosilcu in ga 
potisnite v srednji nosilec.

5.	 Z vzmetnim gumbom nastavite 
višino, kot želite.

6.	 Vlažilnik myAIRVO™/ 
myAIRVO 2 postavite na 
podnožje in zataknite vodno 
vrečko na zgornji nosilec.

7.	 Pripnite dihalno cev na stojalo.
8.	 Pravilno sestavljen komplet je 

videti tako, kot je prikazano.
9.	Stojalo se lahko uporablja 

za prenašanje izdelkov 
myAIRVO™/ myAIRVO 2.

Opozorila
•	 Stojalo vedno postavite na 

stabilno, ravno površino.
•	 Prepričajte se, da je 

myAIRVO™/ myAIRVO 2 
čvrsto nameščen na zatiče na 
podnožju.

•	 Vedno izpraznite posodico, 
preden stojalo premikate z 
ročajem za prenašanje.

hr cz el

roru sk sl tr SUPORT COMPACT
900PT400

1.	Apăsaţi butonul cu resort de 
pe baza suportului.

2.	Glisaţi suportul intermediar pe 
axul de pe baza suportului.

3.	 Fixaţi suportul intermediar.
4.	Apăsaţi butonul cu resort de 

pe suportul superior şi glisaţi-o 
în suportul intermediar.

5.	 Folosind butonul cu resort, 
reglaţi înălţimea după cum 
este necesar.

6.	Aşezaţi umidificatorul 
myAIRVO™/ myAIRVO 2 pe 
bază şi fixaţi punga de apă pe 
suportul superior.

7.	 Fixaţi tubul respirator la suport.
8.	 Ansamblul finalizat ar trebui să 

arate ca în imagine.
9.	Suportul se poate folosi 

şi pentru transportarea 
myAIRVO™/ myAIRVO 2.

Avertismente
•	 Aşezaţi întotdeauna suportul pe 

o suprafaţă stabilă şi plană.
•	 Asiguraţi-vă că myAIRVO™/ 

myAIRVO 2 este bine fixat în 
ştifturile de la bază.

•	 Goliţi întotdeauna camera  
înainte de a deplasa suportul 
folosind mânerul de transport.
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RÖGZÍTŐÁLLVÁNY
900PT400

1.	Nyomja meg az állvány talpán 
lévő rugós gombot.

2.	Csúsztassa a középső konzolt az 
állvány szárára.

3.	Rögzítse helyére a középső 
konzolt.

4.	Nyomja meg a felső konzolon 
lévő rugós gombot, és 
csúsztassa a középső konzolba.

5.	 A rugós gomb használatával 
állítsa be a kívánt magasságot.

6.	Helyezze rá az myAIRVO™/ 
myAIRVO 2 párásító készüléket 
a szárra, és csíptesse fel a 
vizeszsákot  
a felső konzolba.

7.	Csíptesse az állványhoz  
a légzőkör csövét.

8.	A helyesen összeállított 
szerelvény képe az ábrán 
látható.

9.	Az állvány az myAIRVO™/ 
myAIRVO 2 hordozására is 
használható.

Figyelmeztetések
•	 Az állványt mindig stabil, lapos 

felületre helyezze.
•	 Győződjön meg arról, hogy 

az myAIRVO™/ myAIRVO 2 
szorosan illeszkedik az állvány 
talpán lévő tüskékre.

•	 Az állvány szállításhoz használt 
fogantyúval történő mozgatása 
előtt minden esetben ürítse ki a 
kamrát.

KOMPAKTAIS STATĪVS
900PT400

1.	Nospiediet pogu ar atsperes 
mehānismu, kas atrodas uz 
statīva pamatnes.

2.	Uzbīdiet vidējo turētāju  
uz stieņa, kas novietots  
uz statīva pamatnes.

3.	 Nostipriniet vidējo turētāju ar 
skavu savā vietā.

4.	Piespiediet pogu ar atsperes 
mehānismu, kas atrodas uz 
augšējā turētāja, un ieslidiniet 
to vidējā turētājā.

5.	 Izmantojot pogu ar atsperes 
mehānismu, noregulējiet 
nepieciešamo augstumu.

6.	Novietojiet myAIRVO™/ 
myAIRVO 2 mitrinātāju uz 
pamatnes un ar skavām 
piestipriniet ūdens maisu 
augšējam turētājam.

7.	 Ar skavām piestipriniet 
elpošanas cauruli statīvam.

8.	Pilnībā uzstādītam 
komplektam ir jāizskatās tā, 
kā tas ir parādīts attēlā.

9.	Statīvu var izmantot arī 
myAIRVO™/ myAIRVO 2 
pārnēsāšanai.

Brīdinājumi
•	 Vienmēr novietojiet statīvu uz 

stabilas, līdzenas virsmas.
•	 Pārliecinieties, vai 

myAIRVO™/ myAIRVO 2 ir 
stingri novietots uz pamatnes 
tapām.

•	 Pirms statīva pārvietošanas, 
izmantojot pārnešanas rokturi, 
vienmēr iztukšojiet  kameru.

עמוד קומפקטי
900PT400

1.  לחץ על לחצן הקפיץ בבסיס 
העמוד.

2. החלק את המוט האמצעי על 
המוט שבבסיס העמוד.

3. הדק את המוט האמצעי למקומו.
4. לחץ על לחצן הקפיץ שבמוט 
העליון והחלק לתוך המוט 

האמצעי.
5. בעזרת לחצן הקפיץ, כוונן את 

הגובה לפי הצורך.
6. הנח את מכשיר האדים 

 ‎myAIRVO 2 /myAIRVO™
על הבסיס והדק את שקית המים 

למוט העליון.
7. הדק את צינור ההנשמה לעמוד.
8. המכלול כולו צריך להיראות כפי 

שמוצג.
9. ניתן להשתמש בעמוד גם 
 /myAIRVO™ לנשיאת

.‎myAIRVO 2

אזהרות
•    הצב תמיד את העמוד על-גבי 

משטח יציב ושטוח.
 myAIRVO / -ודא ש    •

‎myAIRVO™2 מונח היטב על 
הפינים המשמשים למיקום בבסיס.

•    הקפד תמיד לרוקן את המיכל 
לפני הזזת העמוד באמצעות ידית 

הנשיאה.

الحامل صغير الحجم
900PT400

1.  اضغط على الزر الزنبركي في قاعدة 
الحامل.

2. حرّك الدعامة الوسطى على العمود 
الموجود على قاعدة الحامل.

3. اربط الدعامة الوسطى بمشبك في مكانها.
4. اضغط على الزر الزنبركي الموجود 

على الدعامة العلوية وحركه إلى الدعامة 
الوسطى.

5. اضبط الارتفاع على النحو المطلوب 
باستخدام الزر الزنبركي.
6. ضع جهاز الترطيب 2 

 myAIRVO ™/myAIRVO‎™
على القاعدة وثبت كيس الماء بالدعامة 

العلوية.
7. اربط أنبوب التنفس بالحامل.

8. يجب أن تظهر عملية التجميع الكاملة كما 
هو موضح.

9. كما يمكن استخدام الحامل 
أيضًا لحمل جهاز الترطيب 2 

.myAIRVO™/myAIRVO™

تحذيرات
•    احرص دائمًا على وضع الحامل على 

سطح ثابت ومستوٍ.
•    تأكد من تثبيت جهاز الترطيب 2 

 myAIRVO™/myAIRVO™
بإحكام على مسامير القاعدة.

•    قم دائمًا بتفريغ الحاوية 063CH قبل نقل 
الحامل باستخدام مقبض الحمل..

コンパクト スタンド
900PT400

1.	 スタンド ベースのスプリング 
ボタンを押します。

2.	中央ブラケットをスタンド ベ
ースのシャフトにスライドさせ
ます。

3.	中央ブラケットを所定の位置
に留めます。

4.	上部ブラケットのスプリング 
ボタンを押して、中央ブラケッ
トにスライドさせます。

5.	必要に応じて、スプリング ボタ
ンを使用して高さを調節しま
す。

6.	AIRVO™/myAIRVO™ 加湿器
をベースに設置し、給水バッグ
を上部ブラケットに留めます。

7.	 呼吸チューブをスタンドに留
めます。

8.	組立が完了すると表示のよう
になります。

9.	スタンドは AIRVO™/
myAIRVO™ を運ぶためにも
使用できます。

警告
•	 スタンドは常に安定した平坦

な場所に置きます。
•	 AIRVO™/myAIRVO™ はベー

ス ピンにしっかりと固定して
ください。

•	 必ず HC360 チャンバーを空
にしてから、持ち運びのハンド
ルを使用してスタンドを動か
します。

KOMPAKT STATIV
900PT400

1.	 Trykk på 
fjærutløsingsknappen  
på stativbasen.

2.	Skyv den midterste 
braketten inn på skaftet på 
stativbasen.

3.	Smekk den midterste 
braketten på plass.

4.	Trykk på 
fjærutløsingsknappen på 
den øverste braketten 
og før den inn på den 
midterste braketten.

5.	Bruk fjærutløsingsknappen 
til å justere høyden etter 
behov.

6.	Plasser myAIRVO™/ 
myAIRVO 2 luftfukteren på 
basen og fest vannposen 
med klips til den øverste 
braketten.

7.	 Fest pusteslangen til 
stativet med klips.

8.	Den fullførte monteringen 
skal se ut som vist.

9.	Stativet kan også brukes 
til å holde myAIRVO™/ 
myAIRVO 2.

Advarsler
•	 Plasser alltid stativet på et 

stabilt, flatt underlag.

•	 Påse at myAIRVO™/ 
myAIRVO 2 sitter godt i 
basepinnene.

•	 Tøm alltid kammeret før du 
flytter stativet ved hjelp av 
bærehåndtaket.

he hu lv ar

ja
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小型支架

900PT400

1.	 按支架底座上的弹簧按钮。

2.	将中支架滑入支架底座的杆轴上。

3.	将中支架夹入位。

4.	按上支架中的弹簧按钮，将其滑入中支架。

5.	使用弹簧按钮，按需要调节高度。

6.	将myAIRVO™/ myAIRVO 2爱我系列湿化治疗仪放在底座上，并
将水袋固定在上支架。

7.		把呼吸管夹到支架上。

8.	完成后的装配件应如图所示。

9.	支架也可用于移动myAIRVO™/ myAIRVO 2爱我系列湿化治疗
仪。

警告

•		始终将支架安放在稳固的平面上。

•		确保myAIRVO™/ myAIRVO 2爱我系列湿化治疗仪牢固固定在底
座插销中。

•		使用携带手柄，始终在移动支架之前倒空 水罐。

有效期: 请查看产品标签上的使用截止日期

生产日期: 参阅产品标签

产品名称：呼吸湿化治疗仪 - 支架

型号、规格: 900PT400

医疗器械注册证编号/产品技术要求: 国械注进20172086326

生产企业名称：费雪派克医疗保健有限公司

生产企业地址：新西兰奥克兰依斯塔玛琦玛利斯派克里15号

联系方式：+64-(0)9-574 0100

生产场所地址：新西兰奥克兰依斯塔玛琦玛利斯派克里15号

售后服务机构：费雪派克医疗保健（广州）有限公司

地址：广州高新技术产业开发区科学城科丰路31号G12栋301

Tel: +86 20 32053486

Fax: +86 20 32052132

E-mail: info@fphcare.com.cn

輕巧支架

900PT400

1.	 按下支架底座-的彈簧按鈕。

2.	將中央托架滑至支架底座上的
軸桿上。

3.	將中央托架夾至定位。

4.	按一下上托架上的彈簧按
鈕，然後滑入中央托架。

5.	使用彈簧按鈕以依需要調整
高度。

6.	將 myAIRVO™/ myAIRVO 
2 濕化器放在底座上，然後將
水袋夾至上托架。

7.	 將呼吸管夾至支架。

8.	完成後的組裝應如圖所示。

9.	支架也可以用來攜帶 
myAIRVO™/ myAIRVO 。

警告

•	 一定要將支架放置於穩定平坦
的表面。

•	 確保 myAIRVO™/ 
myAIRVO 2 穩固地放置在
底座插銷中。

•	 使用攜帶式手把移動支架之
前，一定要排空 蓄水器皿。

GIÁ ĐỠ NHỎ GỌN
900PT400

1.	 Nhấn nút lò xo trên chân 
giá đỡ.

2.	 Trượt khung giữa lên trục 
trên chân giá đỡ.

3.	 Kẹp khung giữa vào vị trí.
4.	 Nhấn nút lò xo ở khung trên 

và trượt vào khung giữa.
5.	 Sử dụng nút lò xo, điều chỉnh 

độ cao theo yêu cầu.
6.	 Đặt máy tạo độ ẩm 

myAIRVO™/myAIRVO 2 
lên chân giá đỡ và kẹp túi 
nước vào khung trên.

7.	 Kẹp ống thở vào giá đỡ.
8.	 Khi lắp xong sẽ như trong hình.
9.	Giá đỡ cũng có thể được sử 

dụng để mang myAIRVO™/
myAIRVO 2.

Cảnh báo
•	 Luôn đặt giá đỡ trên một bề 

mặt phẳng, ổn định.
•	 Đảm bảo myAIRVO™/

myAIRVO 2 được đặt chắc 
chắn trong các chốt của chân 
giá đỡ.

•	 Luôn đổ hết nước khỏi ngăn 
chứa nước khi di chuyển 
giá đỡ bằng tay cầm.

vi
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id thur مختصر اسٹینڈ
900PT400

اسٹینڈ کی بنیاد پر لگے اسپرنگ بٹن کو  	.1
دبائیں۔

درمیانی بریکٹ کو اسٹینڈ کی بنیاد پر لگے  	.2
شافٹ پر کھسکا کر لے جائیں۔

درمیانی بریکٹ کو اس کی جگہ پر لگا  	.3
دیں۔

اوپری بریکٹ پر اسپرنگ بٹن کو دبائيں  	.4
اور کھسکا کر درمیانی بریکٹ پر لے 

جائیں۔
اسپرنگ بٹن کا استعمال کرکے، اونچائی  	.5

حسب ضرورت موافق بنائیں۔
myAIRVO™/myAIRVO 2 نمی  	.6

آور کو بنیاد پر لگائیں اور پانی کے تیھلے 
کو اوپری بریکٹ میں کلپ سے لگا دیں۔

سانس لینے کی نلی کو اسٹینڈ پر کلپ سے  	.7
لگا دیں۔

مکمل کردہ اسمبلی کو دکھائے گئے کے  	.8
مطابق نظر آنا چاہیے۔

 myAIRVO™/ اسٹینڈ کا استعمال 	.9
myAIRVO 2 کو لے جانے کے لیے 

بھی کیا جاسکتا ہے۔

انتباہات
اسٹینڈ کو ہمیشہ مستحکم، ہموار سطح پر  	•

رکیھں۔
 myAIRVO™/ یقینی بنائیں کہ 	•

myAIRVO 2 بنیادی پِنوں پر مضبوطی 
سے لگا ہوا ہے۔

لے جانے والے ہینڈل کا استعمال کرکے  	•
اسٹینڈ کو حرکت دینے سے قبل ہمیشہ 

چیمبر کو خالی کرلیں۔

DUDUKAN KECIL	
900PT400

1.	 Tekan tombol pegas pada 
alas dudukan.

2.	 Geser braket tengah pada 
tangkai di atas alas dudukan.

3.	Klip braket tengah pada 
tempatnya.

4.	Tekan tombol pegas pada 
braket atas dan geser ke 
braket tengah.

5.	Gunakan tombol pegas 
untuk mengatur ketinggian 
yang diperlukan.

6.	Tempatkan humidifier 
myAIRVO™/myAIRVO 2 
pada alas dan klip kantung 
air pada braket atas.

7.	 Klip selang pernapasan 
pada dudukan.

8.	Hasil rakitan akan tampak 
seperti yang terlihat.

9.	Dudukan ini juga dapat 
digunakan untuk membawa 
myAIRVO™/ myAIRVO 2.

Peringatan

•	 Selalu tempatkan dudukan 
ini pada permukaan datar 
yang stabil.

•	 Pastikan myAIRVO™/
myAIRVO 2 terpasang 
kokoh pada pin alas.

•	 Selalu kosongkan wadah 
sebelum memindahkan 
dudukan dengan 
menggunakan pegangan 
pengangkut.

TAPAK KOMPAK	 ms

900PT400

1.	 Tekan butang spring di atas 
alas tapak.

2.	 Sorong pendakap tengah 
pada syaf di atas alas tapak.

3.	 Klipkan pendakap tengah 
dengan sempurna.

4.	 Tekan butang spring 
pada pendakap atas dan 
sorongkannya ke dalam 
pendakap tengah.

5.	 Laraskan ketinggian yang 
diperlukan menggunakan 
butang spring.

6.	 Letakkan alat pelembap 
myAIRVO™/myAIRVO 2 di 
atas alas dan klipkan beg air 
pada pendakap atas.

7.	 Klipkan tiub pernafasan pada 
tapak.

8.	 Pemasangan lengkap 
hendaklah kelihatan seperti 
yang ditunjukkan.

9.	 Tapak juga boleh digunakan 
untuk membawa myAIRVO™/ 
myAIRVO 2.

Amaran

•	 Sentiasa tempatkan tapaknya 
di atas permukaan yang stabil 
dan rata.

•	 Pastikan myAIRVO™/ 
myAIRVO 2 diletakkan 
dengan kemas pada pin alas.

•	 Sentiasa kosongkan kebuk 
sebelum mengalihkan tapak 
menggunakan tangkai 
pembawa.

ขาต ัง้กะทดัรดั
900PT400

1.	 กดปุ่ มสปรงิทีฐ่านของขาตัง้
2.	เลือ่นเหล็กฉากตรงกลางไปบนดา้ม
ของฐานขาตัง้

3.	ล็อกเหล็กฉากตรงกลางใหเ้ขา้ที่
4.	กดปุ่ มสปรงิทีเ่หล็กฉากดา้นบน
แลว้เลือ่นเขา้ไปในเหล็กฉากตรง
กลาง

5.	ใชปุ้่ มสปรงิปรับความสงูตาม
ตอ้งการ

6.	วางเครือ่งท�ำความชืน้ 
myAIRVO™/myAIRVO 2 ไว ้
บนฐานแลว้ล็อกถงุน�้ำเขา้กบัเหล็ก
ฉากดา้นบน

7.	ล็อกทอ่หายใจเขา้กบัขาตัง้
8.	ชดุทีป่ระกอบเสร็จสมบรูณแ์ลว้จะมี
รปูรา่งตามทีป่รากฏในภาพ

9.	สามารถยก myAIRVO™/ 
myAIRVO 2 ดว้ยขาตัง้ได ้

ค�ำเตอืน
•	 วางขาตัง้บนพืน้ผวิทีม่ัน่คงและราบ
เรยีบเสมอ

•	 ตรวจสอบวา่จัดวาง 
myAIRVO™/ myAIRVO 2 
เขา้ทีใ่นหมดุของฐาน

•	 น�ำหมอ้น�้ำออกกอ่นเคลือ่นยา้ยขา
ตัง้โดยใชม้อืจับ

КОМПАКТНА СТОЙКА
900PT400

1.	 Натиснете пружинния бутон 
в основата на стойката.

2.	 Плъзнете средната скоба върху 
оста на основата на стойката.

3.	 Закрепете средната скоба на 
място.

4.	 Натиснете пружинния бутон 
на горната скоба и плъзнете 
в средната скоба.

5.	 Използвайки пружинния 
бутон, регулирайте височината 
според нуждата.

6.	 Поставете овлажнителя 
myAIRVO™/myAIRVO 2 върху 
основата и закрепете сака 
с вода към горната скоба.

7.	 Закрепете дихателната тръба 
към стойката.

8.	 Завършеният монтаж на 
стойката трябва да изглежда 
както е показано.

9.	 Стойката може да се използва 
и за носене на myAIRVO™/ 
myAIRVO 2.

Предупреждения

•	 Винаги поставяйте стойката 
върху стабилна, плоска 
повърхност.

•	 Уверете се, че myAIRVO™/ 
myAIRVO 2 е поставена 
стабилно в щифтовете на 
основата.

•	 Винаги изпразвайте камерата, 
преди да местите стойката 
с помощта на дръжката за 
носене.

COMPACT HOIDIK	
900PT400

1.	 Vajutage hoidiku alusel olev 
vedru nupp sisse.

2.	Lükake hoidiku keskmine 
osa hoidiku aluse võlli otsa.

3.	Fikseerige hoidiku keskmise 
osa kohale.

4.	Vajutage hoidiku ülemisel 
osal olev vedru nupp sisse 
ja lükake ülemine osa 
hoidiku keskmise osa sisse.

5.	Seadke vedru nupu abil 
kõrgus sobivaks.

6.	Asetage myAIRVO™ /
myAIRVO 2 niisutaja aluse 
peale ning kinnitage veekott 
hoidiku ülemise osa külge.

7.	 Kinnitage hingamisvoolik 
hoidiku külge.

8.	Joonisel on kujutatud,  
kuidas kokkupandud seade 
välja peab nägema.

9.	Hoidikut saab kasutada ka 
myAIRVO™ / myAIRVO 2 
jaoks.

Hoiatused

•	 Paigaldage alati hoidik 
stabiilsele tasasele pinnale.

•	 Veenduge, et myAIRVO™ / 
myAIRVO 2 on kindlalt  
alusele paigaldatud.

•	 Tühjendage alati anum 
enne, kui liigutate hoidikut 
käepideme abil.

SMÁSTANDUR
900PT400

1.	 Ýtið á fjöðurhnappinn á 
standfætinum.

2.	Rennið miðjufestingunni yfir 
skaftið á standfætinum.

3.	Smellið millifestingunni á 
sinn stað.

4.	Ýtið á fjaðurhnappinn 
í efri festingunni og 
rennið honum inn í 
miðjufestinguna.

5.	Með því að nota 
fjaðurhnappinn má stilla 
hæðina að þörfum.

6.	Leggið myAIRVO™/
myAIRVO 2 rakatækið 
á fótinn og smelltu 
vatnspokanum í efri 
festinguna.

7.	 Smellið öndunarslöngunni 
við standinn.

8.	Samsett eining ætti að 
líta út eins og sjá má á 
teikningu.

9.	Standinn má líka nota til 
að halda uppi myAIRVO™/ 
myAIRVO 2.

Varnaðarorð

•	 Staðsetjið standinn alltaf 
á stöðugu, flötu yfirborði.

•	 Tryggið að myAIRVO™/ 
myAIRVO 2 sé þéttfast 
í pinnunum á fætinum.

•	 Tæmið alltaf hólfið áður en 
standurinn er færður til með 
handfanginu.

КОМПАКТЕН ДРЖАЧ
900PT400

1.	 Притиснете го копчето со 
пружина што се наоѓа на 
основата на држачот.

2.	 Лизнете го средниот држач 
во вратилото на основата на 
држачот.

3.	 Вметнете го средниот држач на 
своето место.

4.	 Притиснете го копчето со 
пружина на горниот дел и 
лизнете го во средниот држач.

5.	 Користејќи го копчето со 
пружина, приспособете ја 
висината по потреба.

6.	 Поставете го навлажнувачот 
myAIRVO™/myAIRVO 2 на 
основата и вметнете ја кесата 
со вода на горниот држач.

7.	 Вметнете ја цевката за дишење 
на држачот.

8.	 Конечниот склоп треба да 
изгледа како што е прикажано.

9.	 Држачот може да се користи 
и за носење на myAIRVO™/ 
myAIRVO 2.

Предупредувања

•	 Секогаш поставувајте го 
држачот на стабилна, рамна 
површина.

•	 Погрижете се myAIRVO™/
myAIRVO 2 да биде правилно 
поставен во штрафовите на 
основата.

•	 Секогаш празнете ја комората 
пред да го преместувате 
држачот користејќи ја рачката 
за носење.

KOMPAKTNI STALAK
900PT400

1.	 Pritisnite opružno dugme 
na osnovi stalka.

2.	Gurnite središnji nosač na 
osovinu na osnovi stalka.

3.	Pričvrstite središnji nosač 
na mjesto.

4.	Pritisnite opružno dugme 
na gornjem nosaču i gurnite 
ga u središnji nosač.

5.	Pomoću opružnog 
dugmeta, prilagodite 
visinu po potrebi.

6.	Postavite ovlaživač 
myAIRVO™/myAIRVO 2 na 
osnovu i pričvrstite vrećicu 
za vodu na gornji nosač.

7.	 Pričvrstite cijev za disanje 
na stalak.

8.	Cijelokupan sklop treba da 
izgleda kako je prikazano.

9.	Stalak takođe može da se 
koristi za nošenje uređaja 
myAIRVO™/myAIRVO 2.

Upozorenja

•	 Uvijek postavite stalak na 
stabilnu ravnu površinu.

•	 Pobrinite se da uređaj 
myAIRVO™/myAIRVO 2 
bude čvrsto postavljen 
na pinove na osnovi.

•	 Uvijek ispraznite komoru 
prije pomjeranja stalka 
pomoću ručice za nošenje.

KOMPAKTNO POSTOLJE
900PT400

1.	 Pritisnite dugme sa 
oznakom opruge na bazi 
postolja.

2.	Gurnite srednji nosač na 
osovinu na bazi postolja.

3.	Pričvrstite srednji nosač 
na mesto.

4.	Pritisnite dugme sa 
oznakom opruge na gornji 
nosač i gurnite u srednji 
nosač.

5.	Koristeći dugme sa 
oznakom opruge, podesite 
visinu kako je potrebno.

6.	Stavite myAIRVO™/
myAIRVO 2 ovlaživač 
vazduha na bazu i 
pričvrstite vreću za vodu 
na gornji nosač.

7.	 Pričvrstite cev za disanje na 
postolje.

8.	Završna montaža bi trebalo 
da izgleda kao što je 
prikazano.

9.	Postolje takođe može biti 
korišćeno kao nosač za 
myAIRVO™/myAIRVO 2.

Upozorenja

•	 Uvek postavite postolje na 
stabilnu, ravnu površinu.

•	 Budite sigurni da je 
myAIRVO™/myAIRVO 2 
čvrsto postavljen na klinove 
osnove.

•	 Uvek ispraznite komoru pre 
pomeranja postolja koristeći 
ručicu za nošenje.
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КОМПАКТНА СТІЙКА
900PT400

1.	 Натисніть пружинну кнопку 
в основі стійки.

2.	 Вставте середній кронштейн на 
стержень основи стійки.

3.	 Зафіксуйте середній кронштейн 
на місці.

4.	 Натисніть на пружинну кнопку 
на верхньому кронштейні 
та вставте його в середній 
кронштейн.

5.	 За допомогою пружинної 
кнопки відрегулюйте необхідну 
висоту.

6.	 Поставте зволожувач 
myAIRVO™/myAIRVO 2 на основу 
і прикріпіть резервуар для води 
до верхнього кронштейна.

7.	 Прикріпіть дихальну трубку до 
стійки.

8.	 Готовий пристрій повинен 
виглядати як на малюнку.

9.	 Стійку також можна 
використовувати для 
переміщення myAIRVO™/ 
myAIRVO 2.

Попередження

•	 Стійку завжди розміщуйте на 
стійкій рівній поверхні.

•	 Перевірте надійність фіксації 
myAIRVO™/myAIRVO 2 на 
кріпленнях основи.

•	 Завжди спорожнюйте камеру 
перед тим, як переміщати стійку 
за допомогою призначеної для 
цього ручки.

uk ko소형 스탠드

900PT400

1.	 스탠드 베이스의 스프링 
버튼을 누릅니다.

2.	 가운데 브래킷을 스탠드 
베이스의 샤프트에 밀어 
넣습니다.

3.	 가운데 브래킷을 제자리에 
끼웁니다.

4.	위쪽 브래킷의 스프링 버튼을 
눌러 가운데 브래킷 쪽으로 
밀어 넣습니다.

5.	 필요에 따라 스프링 버튼을 
사용하여 높이를 조정합니다.

6.	 myAIRVO™/myAIRVO 2 
가습기를 베이스 위에 놓고 
물주머니를 위쪽 브래킷에 
끼웁니다.

7.	 호흡 튜브를 스탠드에 
끼웁니다.

8.	 완성된 조립품이 그림과 같이 
나타납니다.

9.	 스탠드를 사용하여 
myAIRVO™/myAIRVO 2를 
운반할 수도 있습니다.

경고

•	 스탠드를 항상 안정된 평평한 
표면 위에 놓으십시오.

•	 myAIRVO™/myAIRVO 2가 
베이스 핀에 단단히 고정되어 
있는지 확인하십시오.

•	 운반용 손잡이를 사용하여 
스탠드를 옮기기 전에 항상 
물통을 비우십시오.


